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xxx1 Unidad 5A: En la estación de ferrocarril

{{Ordliste:}}

la estación -- stasjon

el ferrocarril -- jernbane

último -- sist

el bachillerato -- artium

le gustaría -- han skulle like

además -- dessuten

independientemente -- uavhengig, på egen hånd

difícil -- vanskelig

la/el mejor -- best

recordar (ue) -- huske

Derecho -- juss

decidir -- bestemme

hacer un viaje -- reise

el viaje -- reise

para -- for å

sacar -- kjøpe

el billete de tren -- togbillett

la ventanilla -- billettluke

salir -- gå, dra av sted

rápido -- rask

el Euromed -- hurtigtog

tardar -- ta, bruke (om tid)

tardar en llegar -- ta (tid) til (sted)

cambiar de tren -- bytte tog

la plaza -- sitteplass

primera clase -- første klasse

segunda clase -- andre klasse

el fumador -- røykekupé

ningún problema -- ikke noe problem

el problema -- problem

ida y vuelta -- tur-retur

la salida -- avgang

la llegada -- ankomst

volver (ue) -- komme tilbake

valer -- her: koste

{{Slutt}}

David estudia en el instituto Satorras de Mataró. Está en el último año de los estudios ¿Qué va a hacer después del bachillerato? No sabe. Le gustaría estudiar Historia en alguna universidad. Además quiere vivir independientemente. Hay muchas universidades en España y es difícil saber cuál es la mejor. Recuerda que una de sus tías ha estudiado Derecho en Murcia.

---- 103 til 123

Decide hacer un viaje a Murcia para visitar la universidad. Un día va a la estación de ferrocarril de Barcelona para sacar un billete de tren.

_En la ventanilla_

David: Buenos días. ¿Cuándo sale el primer tren para Murcia mañana?

Empleado: A ver. Mañana es viernes. Para Murcia hay un tren a las 7.00 de la mañana.

David: Es muy temprano. ¿Hay otro un poco más tarde?

Empleado: Sí, hay otro que sale a las 9.00.

David: ¿ A qué hora llega a Murcia?

Empleado: Bueno, es muy rápido, es el Euromed. Tarda sólo cuatro horas y media en llegar a Alicante, pero tiene que cambiar de tren allí. Llega a Alicante a las 13.35 y a Murcia a las 15.15.

David: Perfecto. ¿Hay alguna plaza libre?

Empleado: ¿Primera o segunda clase? ¿Fumador o no?

David: Prefiero segunda clase y no fumadores.

Empleado: No hay ningún problema. ¿Quiere ida y vuelta?

David: Sí, pero puedo reservar la plaza en Murcia, porque no sé cuando voy a volver.

Empleado: Entonces, aquí está el billete de ida y vuelta Barcelona–Murcia–Barcelona, una plaza en el Euromed con cambio en Alicante. Salida a las 9.00 para Alicante; llegada a Murcia a las 15.15; no fumador. 56,80 euros.

David: ¡Hombre! No es barato. Tenga. Gracias. Adiós.

{{Bilde på side 102:}}

Et fotografi som viser en jernbanestasjon. Vi ser et tog som kjører i full fart. To kvinner og et lite barn står på perrongen.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

_¿Correcto o incorrecto?_

1. David ha vivido en Murcia.

2. David va a ir a Murcia en autobús.

3. En la estación de trenes saca un billete de ida y vuelta.

4. Es un tren directo a Murcia.

5. Tarda cinco horas en llegar de Barcelona a Alicante.
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xxx2 Comentarios

_Alguno – ninguno_

¿Hay _alguna_ plaza libre? -- Finnes det _noen_ ledig sitteplass?

No hay _ningún_ problema. -- Det er ikke _noe_ problem.

-- _Alguno_ tilsvarer _noen_, _noe_ og _ninguno_ _ingen_, _ikke noen_, _ikke noe_.

-- Ordene _alguno_ og _ninguno_ brukes både om personer og ting. De står sammen med et substantiv og bøyes etter dette.

-- Foran et substantiv i hankjønn forkortes _alguno_ til _algún_ og _ninguno_ til _ningún_.

-- Det nektende _ninguno/a, ningún_ har nektingen _no_ foran.

_El viaje_

la ventanilla -- billettluke

el horario -- tidtabell

el andén -- perrong

la vía -- spor

ida -- enkel (enveis)

ida y vuelta -- tur-retur

el fumador -- røykekupé

la plaza libre -- ledig plass

ocupado -- opptatt

el coche-cama -- sovevogn

el compartimento -- kupé

la sala de espera -- venterom

el retraso -- forsinkelse

parar -- stanse

el metro -- tunnelbane

xxx2 Tog i Spania

Spanias første jernbane, som går fra Barcelona til Mataró, ble innviet i 1848.

  Den spanske statens jernbaner heter _RENFE_ (_Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles_) og omfatter flere ulike togtyper. Ofte står det også RENFE på stasjonsbygningen. _Talgo_ er et hurtigtog som det koster ekstra å reise med. Til verdensutstillingen i Sevilla i 1992 ble _el AVE_ (_Tren de Alta Velocidad Español_) innviet, et hurtigtog som går mellom Madrid og Sevilla. _Euromed_ er et annet hurtigtog som går mellom Barcelona og Alicante. Med en hastighet på opptil 200 km i timen tar det fire og en halv time å reise de 550 kilometerne.
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 

_Palabras para el viaje_

Vannrett:

1. (1g) ¿Te gustaría .... un viaje? (5 bokstaver)

2. (2a) ¡Vamos a la .... de trenes a sacar un billete! (8 bokst.)

3. (3a) No es un tren directo. Tienes que .... de tren en Alicante. (7 bokst.)

4. (4f) -- ¿Es un tren ....? (6 bokst.) 

-– Sí, es un Talgo. No para en todas las estaciones.

5. (5f) -- ¿De dónde sale el .... para Tarragona? (4 bokst.)

-– Andén 4, vía 2.

6. (6g) Quiero un billete de .... y vuelta, Madrid–Barcelona–Madrid. (3 bokst.)

7. (7b) No fumo y por eso prefiero una plaza para no .... (9 bokst.)

Loddrett:

8. (g1-g7) .... 

abcdefghijk

1
éééééé
2
        ééé
3
       éééé
4
ééééé
5
ééééé    éé
6
éééééé   éé
7
é         é
>>> 2

_Alguno-ninguno_

1. -- ¿Sabe usted si hay alguna facultad de Derecho en Mataró? 

-- No creo, en Mataró no hay .....

2. -– ¿Sabe usted si hay algún tren para Alicante esta tarde?

-– No, lo siento. No hay .... tren esta tarde.

3. –- ¿Hay alguna carta para mí hoy?

–- No, para ti no hay .....

4. -– ¿Sabes si tenemos algún deber de español para mañana?

-– No, hombre. No tenemos .... deber esta semana.

5. –- Perdón. ¿Hay alguna plaza libre?

-– No, lo siento. Todas están ocupadas. No hay .... plaza en este compartimento.

{{Ordliste: la facultad -- fakultet.}}

>>> 3 

_Entrevista_

{{Ordliste:}}

estudiar -- studere

español -- spansk

esta mañana -- i dag tidlig

este año -- i år

mismo -- samme

el lugar -- sted

{{Slutt}}

A) Traduce al español:

1. Har du studert spansk i dag tidlig?

2. Har du besøkt Oslo i år?

3. Har du kjøpt en ny CD denne uken?

4. Har du spist i dag?

5. Har du bodd alene?

6. Har du alltid bodd på samme stedet?

B) {{En parejas.}} Still spørsmålene ovenfor til medeleven din.

>>> 4 {{En parejas.}}

_La estación de ferrocarril_ 

Hay que dibujar y describir. Tegn og beskriv!

A tegner bildet på s. 232 som B beskriver.

B tegner bildet på s. 232 som A beskriver.

{{Bilder på side 232:}}

Det øverste bildet: Det viser en stor hall i en jernbanestasjon. Bak to store porter ser vi et tog, og på perrongen et par som kysser hverandre foran inngangen til toget. En mann som bærer en koffert går mot toget. I hallen, mellom portene, finnes det en stor klokke som viser klokka 3. Til høyre for portene ser vi fire billettluker merket (fra venstre til høyre): "Abierto", "Cerrado", "Abierto", "Abierto". Foran den første luken står det en mann, og foran den tredje en kvinne med ei lita jente. En ungdom tar en kølapp. På veggen viser et elektronisk display nummer 57. Midt i hallen ser vi to benker. På en av dem sitter en ung kvinne og en mann som snakker sammen. På den andre sitter en mann som ser på noe han har i hendene, antakelig en billett. Ved siden av ham sitter en kvinne som holder et barn i fanget. Barnet  spiser banan. Til venstre på bildet ser vi et ungt par som sitter ved et lite bord. De drikker kaffe eller te. I tillegg finnes det i hallen en gutt med en stor ryggsekk som løper mot billettlukene, og en gammel dame som trekker/triller en koffert. Menneskene på bildet har på seg klær i alle farger og mønstre.

  Det nederste bildet: Det viser også en hall i en stasjon. I bakgrunnen ser vi to dører og en mann som går inn i hallen gjennom en av dem. Til venstre for dørene finnes det et vindu, en katt som sitter på en benk, og en kiosk. En mann med turban og en stor koffert står foran kiosken og kjøper avis eller ukeblad. Til høyre for dørene finnes det en stor plante og en disk hvor en kvinne selger frukt og kaffe. En mann står foran disken og kjøper noe. I forgrunnen ser vi en benk. På den ene siden av benken sitter en ungdom og leser i en bok. På den andre siden sitter en skallet mann som leser i en avis. Ved siden av ham sitter ei jente som spiser en bagett. En rosa ryggsekk står på benken. Til høyre på bildet står det et lite bord. Ved bordet sitter en tykk mann som har en kopp kaffe og en kake foran seg. En smilende ungdom krysser hallen og trekker en hund etter seg.

{{Slutt}}
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>>> 5 {{En parejas.}}

_Diálogos para dos personas_

A) Lee y aprende el diálogo. -- Les og lær deg dialogen.

_En la estación de trenes, Barcelona Sants_

Dolores: Buenos días. Tengo que estar en Valencia mañana por la noche. ¿Hay algún tren?

Empleado: Sí. Por la mañana hay uno que sale a las 7.00 y llega a Valencia a las 9.45. Y luego ...

Dolores: Prefiero salir más tarde.

Empleado: Bueno. Hay otra salida a las 8.00.

Dolores: ¿A qué hora llega?

Empleado: A las 11.26.

Dolores: De acuerdo. Un billete de ida y vuelta, por favor.

Empleado: ¿Primera o segunda?

Dolores: De segunda clase, no fumadores. ¿Hay plazas libres?

Empleado: Vamos a ver ... Mañana es 12 de abril. Bueno, no hay ningún problema.

Dolores: ¿Cuánto es, por favor?

Empleado: A ver ... En total 57,40 euros. Tenga el billete: ida y vuelta de segunda clase; no fumadores; salida a las 8.00; llegada a Valencia a las 11.26.

Dolores: Muchas gracias.

Empleado: No hay de qué.
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{{Bilde på side 106:}}

Avtrykk av rutetabellen for toget "Corredor mediterráneo" som kjører fra Portbou til Cartagena. For å få informasjon klikk her {{Tabell}}

{{Slutt}}
B) _Vamos de viaje_. Nå er det dere som skal reise. Bruk togtabellen "Corredor Mediterráneo". Forandre reisemålene og tidene med utgangspunkt i dialogen i øving 5A.

>>> 6 

_Más horarios_

Mira el Corredor Mediterráneo. ¿Correcto o no? Rett påstandene som er feil.

1. El viaje de Portbou a Barcelona tarda cinco horas.

2. De Barcelona a Alicante hay 556 kilómetros.

3. Para ir a Madrid puedes tomar el tren que sale a las 9.30 de Barcelona.

4. El viaje de Portbou a Cartagena tarda ocho horas.

5. El único Talgo sale de Barcelona a las 10.22 de la mañana.

>>> 7 

_¿Qué has hecho esta mañana?_

Hva gjorde du i dag tidlig?

a) Contesta las preguntas: {{Sett x mellom hakeparentesene til riktig svar.}} 

1. ¿Has desayunado café? 


Sí [] - No []

2. ¿Has leído el periódico? 


Sí [] - No []

3. ¿Has escuchado música? 


Sí [] - No []

4. ¿Has tomado el autobús? 


Sí [] - No []

5. ¿Has estudiado español?


Sí [] - No []

6. ¿Has mirado la tele? 


Sí [] - No []
7. ¿Has hablado por teléfono? 


Sí [] - No []

8. ¿Has fumado un cigarrillo? 


Sí [] - No []

9. ¿Has hablado con un amigo? 


Sí [] - No []

10. ¿Has tenido mucha prisa? 


Sí [] - No []

B) Skriv ned fem av disse setningene om deg selv for å beskrive hvordan morgenen din er.

C) Gjett parvis hva den andre har skrevet. Bruk spørsmålene i øving 7A.

-– Creo que has mirado la tele esta mañana.

–- Yo no. Qué va. Nunca miro la tele por la mañana. Tengo mucha prisa.

>>> 8 

_Verbos con diptongo_

Noen verb får diftong – men bare i presens! Se 3B Comentarios og §14D i minigrammatikken.

A) ¿Qué formas faltan? Hvilke former mangler i tabellen? Følg personformen som er oppgitt.

{{Tabell: Skriv riktig svar mellom .. og ..}}

presens: puede

  presens perfektum: ha podido 

    infinitiv: poder

presens: quiero 

  presens perfektum: ....  

    infinitiv: ....

presens: .... 

  presens perfektum: has recordado 

    infinitiv: ....

presens: .... 

  presens perfektum: has preferido 

    infinitiv: ....

presens: empiezo

  presens perfektum: .... 

    infinitiv: ....

presens: puedo 

  presens perfektum: .... 

    infinitiv: ....

{{Tabell slutt}}

B) Bruk verbene i tabellen ovenfor. Sett inn verbene i rett tid og person i setningene.

1. Esta mañana yo .... (empezar) mi trabajo a las 7.00 y he tenido muchos problemas.

2. -- ¿.... (recordar) nuestro viaje a Barcelona?

   –- Sí, claro. Acabo de mirar las fotos. Son muy buenas.

3. ".... (querer) vivir en Madrid, Madrid me encanta", dice Conchi.

4. -– ¿.... (preferir) café o té? 

   -– Para mí café con leche, por favor.

5. No .... (poder) comprar un vestido talla 38. Soy demasiado alta y gorda.
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xxx1 Unidad 5B: Murcia

{{Ordliste:}}

la comunidad autónoma -- selvstyrt region

el sureste -- sørøst

la huerta -- dyrkingsområde

se cultivan -- en dyrker

cultivar -- dyrke

la verdura -- grønnsak

la fruta -- frukt

poco -- litt, lite

la sequía -- tørke

pasar por -- gå gjennom

seco -- tørr

monumento -- bygning, severdighet

antiguo -- gammel

fundado -- grunnlagt

por -- av

el árabe -- araber

el siglo XIV (catorce) -- 1300-tallet

el siglo -- århundre

la importancia -- betydning

el murciano -- en som bor i Murcia

el escultor -- billedhogger

famoso -- berømt

el siglo XVIII (dieciocho) -- 1700-tallet

la escultura -- skulptur

se pueden -- man kan

el Viernes Santo -- langfredag

la procesión -- prosesjon

la Semana Santa -- påskeuka

lejos de -- langt fra

el casino -- kasino

la Glorieta -- _navnet på parken_

el parque -- park

la flor -- blomst

la fuente de agua -- fontene

pasear -- gå tur

el comercio -- handel

comercial -- handels-

cultural -- kulturell

la callejuela -- smug

estrecho -- trang

la parte más antigua -- den eldste delen

el peatón -- fotgjenger

están tomando -- de holder på med å drikke

(Ciencias) Económicas -- økonomi

Medicina -- medisin

u -- eller (_foran ord som begynner på o_)

la carrera -- akademisk utdanning

el extranjero -- utlending

{{Slutt}}

Murcia es la capital de la comunidad autónoma de Murcia. Es una de las ciudades más grandes del sureste con casi medio millón de habitantes.

_La huerta_

La región vive de la huerta. Allí se cultivan verduras y fruta. Pero en los últimos años ha llovido poco y hay muchos problemas con la sequía. El río Segura que pasa por Murcia casi siempre está seco.

_Monumentos interesantes_

Murcia es una ciudad muy antigua fundada por los árabes hace más de 1.000 años. La catedral es del siglo XIV. Otro monumento de importancia es el Museo Salzillo. El murciano Salzillo es uno de los escultores más famosos del siglo XVIII. Sus esculturas se pueden ver el Viernes Santo, cuando pasan las procesiones de Semana Santa.

  No lejos de la catedral está el bonito Casino. Cerca del Segura está la Glorieta, un parque con muchas flores y fuentes de agua. Los domingos por la tarde se pueden ver familias murcianas paseando allí.

_Cultura y comercio_

La ciudad de Murcia es un centro comercial y cultural. Para ir de compras se toma una de las callejuelas estrechas de la parte más antigua de la ciudad. Son sólo para peatones. Aquí también se ven muchos estudiantes de la universidad, que están tomando café en alguna cafetería de la plaza. 
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Estudian Derecho, Económicas, Medicina u otra carrera. En el verano se dan cursos de español para extranjeros también.

{{Bilde:}}

Fotografi som viser fasaden til Murcias katedral. I forgrunnen ser vi en stor utekafé hvor mange mennesker sitter i grupper.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

_¿Qué sabes de Murcia?_ Hay que combinar.

a) es un monumento que tiene más de 500 años.

b) es un río que pasa por Murcia.

c) es un parque con muchas flores.

d) da cursos para extranjeros en el verano.

e) tiene esculturas famosas.
{{Sett riktig bokstav mellom hakeparentesene.}}

-- El museo Salzillo []

-- La universidad []

-- El Segura []

-- La Glorieta []

-- La catedral []
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xxx2 Comentarios

_Man_

Man uttrykkes ofte med _se_ på spansk. Verbet retter seg etter substantivet:

-- Verbet står i entall når det følger et substantiv i entall.

_Se toma_ una de las callejuelas. -- _Man_ tar ett av smugene.

-- Verbet står i flertall når det følger et substantiv i flertall.

En el verano _se dan_ cursos de español. -- Om sommeren _gir/holder_ man kurser i spansk.

_Se cultivan_ verduras y fruta en la huerta. -- _Man dyrker_ grønnsaker og frukt i grønnsakslandet (la huerta).

Aquí _se ven_ muchos estudiantes. Her _ser man_ mange studenter.

_Gradbøying av adjektivet_

Es _la parte más antigua_ de la ciudad. -- Det er _den eldste delen_ av byen.

Una de _las_ ciudades más grandes. -- En av _de største_ byene.

Salzillo es uno de _los_ escultores _más famosos_. Salzillo er _en av de mest berømte_ billedhoggerne.

-- Med adjektiv kan vi sammenligne, gradbøye (liten, mindre, minst). Slik gradbøyes adjektiv på spansk:

pequeño,-a (liten); más pequeño,-a (mindre); el chico más pequeño (minst), la chica más pequeña

pequeños,-as; más pequeños,-as; los chicos más pequeños, las chicas más pequeñas

El apartamento es _más pequeño que el piso_. -- Leiligheten er mindre enn etasjen.

Una callejuela es _más estrecha que una calle_. -- Et smug er smalere enn en gate.

-- På norsk tilsvarer enn _que_.

_El gerundio Gerundium_

Los estudiantes _están tomando café_. Studentene drikker (eg. holder på med å ta) kaffe.

-- På norsk uttrykker vi en pågående handling (gerundium) med _holder på med å_, _sitter og_, _står og_ osv. På spansk bruker en presens av _estar_ og _gerundium_ (jf. engelsk ing‑form).

Por la tarde se pueden ver familias murcianas _paseando_ allí. ‑‑ Om ettermiddagen kan man se familier i Murcia på spasertur (_spaserende_) der.

-- Noen ganger kan hjelpeverbet _estar_ være utelatt.
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{{Tabell: Estar + gerundio:}}

(ar-verb): _tomando_

(er-verb): _comiendo_

(ir-verb): _viviendo_

1. estoy tomando / comiendo / viviendo  

2. estás tomando / comiendo / viviendo

3. está tomando / comiendo / viviendo

1. estamos tomando / comiendo / viviendo

2. estáis tomando / comiendo / viviendo

3. están tomando / comiendo / viviendo

{{Slutt}}

xxx2 Araberne

I 711 e.Kr. kommer araberne – _los moros_ (_los árabes_) – over Gibraltar og erobrer på kort tid, 7–8 år, nesten hele Spania. De grunnlegger et kalifat (rike der regenten kalles kalif) med Córdoba som hovedstad. Byen blir sentrum for diverse vitenskaper, blant annet medisin, matematikk og filosofi. Arabernes toleranse overfor folk som tenker annerledes, gjør at vitenskapsmenn fra ulike deler av verden kan samles i Córdoba. Etter noen hundre år blir imidlertid Granada den viktigste byen i arabernes rike. Araberne bekjempes hele tiden av kristne småriker i nord, som langsomt gjenerobrer landet (_la Reconquista_). I 1492 faller Granada, det siste stedet der araberne hadde fotfeste i Spania.

  Mye i Spania minner en om den arabiske tiden. I mange byer er det store arabiske palass, for eksempel _la Alhambra_ i Granada. Det spanske språket har fått atskillige ord fra arabisk, for eksempel _alfombra_ (teppe), _algodón_ (bomull), _aceite_ (olje), _azúcar_ (sukker) og _azulejo_ (porselensflis).

{{Bilde: Una escuela árabe.}}

Bildet, antakelig en fargerik illustrasjon til en arabisk bok, viser flere ungdommer som sitter på kne og leser eller skriver.

{{Slutt}} 
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>>> 1 {{En parejas}} 

_¿Dónde está?_

Bruk kartet over Spania (på innsiden av omslaget) og avstandstabellen nedenfor. Gå ut fra dialogen og spør etter andre byer.

A: ¿Dónde está Murcia?

B: Está en el sureste.

A: ¿Está lejos de Madrid?

B: Bastante. Está a 401 kilómetros de Madrid.

{{Tabell: Kilómetros de Madrid.}}

Alicante: 422

Barcelona: 621

Bilbao: 558

Cádiz: 663

La Coruña: 604

Málaga: 544

Murcia: 401

Santander: 393

Valencia: 352

{{Slutt}}

>>> 2 

_Adjetivos_

A) ¿Qué significan los adjetivos? Oversett adjektivene i de to listene til norsk.

{{Liste til venstre. Skriv oversettelsen mellom .. og ..}}

rubio -- ....

delgado -- ....

duro -- ....

grande -- ....

interesante -- .... 

nuevo -- ....

caro -- ....

primero -- ....

difícil -- ....

libre -- ....

oscuro -- ....

temprano -- ....

bonito -- ....

alto -- ....

seco -- ....

{{Slutt}}

{{Liste til høyre. Skriv oversettelsen mellom .. og ..}}

gordo -- ....

moreno -- ....

barato -- ....

pequeño -- ....

antiguo -- ....

último -- ....

joven -- ....

tarde -- ....

cansado -- ....

fácil -- ....

nervioso -- ....

ocupado -- ....

viejo -- ....

claro -- ....

importante -- ....

{{Slutt}}

B) ¿Cuáles son los contrarios? Velg og sett sammen motsatte adjektiver fra de to listene. Noen blir til overs. {{Du kan svare ved å skrive motsatte adjektiver etter oversettelsene i listene.}}  

C) Hvilke adjektiver fra listen din passer best i setningene? De må bøyes riktig!

1. Las tardes en diciembre en Noruega son .....

2. Conchi es una chica ...., su pelo no es moreno.

3. La catedral de Murcia es muy .....

4. Esta plaza no está libre, está .....

5. A las seis de la mañana es .....

6. Barcelona es una ciudad ...., pero Madrid tiene más habitantes.

D) Fyll nå ut adjektivene fra setningene i rutene nedenfor. Hvilket ord får du i det loddrette, skraverte feltet?

1. (1d) (7 bokstaver)

2. (2c) (5 bokst.)

3. (3a) (7 bokst.)

4. (4a) (7 bokst.)

5. (5a) (8 bokst.)

6. (6b) (6 bokst.)


abcdefghij

1
ééé       

2
éé     ééé
3
       ééé
4
       ééé
5
        éé
6
é      ééé
>>> 3 

_Competición_

A) Traduce al español:

1. Hva heter det minste landet i Mellom-Amerika?

2. Hva heter den største byen i Spania?

3. Hvilken dag er den mørkeste dagen i året?

4. Hvilket fag er det svakeste faget ditt?

---- 113 til 123

5. Hvor ligger Murcias smaleste smug?

6. Hvem er Spanias mest berømte arkitekt?

7. Hva heter Spanias raskeste tog?

8. Hvem er Murcias mest berømte billedhogger?

B) ¿Quién gana más puntos? Spør hverandre annenhver gang. Ett poeng for hvert rett svar. Hvem får åtte poeng?

>>> 4 

_¿Qué verbos faltan?_

Hvilke av formene i gerundium passer best i setningene?

-- está comiendo 

-- estoy viendo 

-- estoy estudiando 

-- estoy hablando 

-- estamos jugando

1. Oye. ¿Puedes poner la mesa ahora?

-- Ahora no. .... matemáticas.

2. Conchi. ¿Puedes ir de compras conmigo ahora?

-– Ahora no. .... la telenovela.

3. Perdón. ¿Está Pedro en casa?

-– Sí, pero no puede hablar contigo ahora. .... con la familia.

4. Oye Carlos. Quiero hablar contigo.

-–Lo siento papá. .... por teléfono, con Lola.

5. Niños, tenéis que terminar. Vamos a cenar.

-- Pero mamá, .... y lo estamos pasando estupendo.

{{Ordliste:}}

jugar -- leke

pasarlo estupendo -- ha det kjempegøy

{{Slutt}}

>>> 5 

_¿Dónde se compra ...?_

Hvor kjøper en hva? Sett sammen i par og lag nye setninger.

Modelo:

El billete de tren - la ventanilla

El billete de tren se compra en la ventanilla.

{{Liste til venstre:}}

-- el CD 

-- la revista Quo 

-- el sillón 

-- los vaqueros 

-- los carteles de Picasso 

-- la cerveza

{{Slutt}} 

{{Liste til høyre:}}

-- el bar 

-- el museo 

-- la tienda de confección 

-- el kiosco 

-- la tienda de muebles 

-- la tienda de discos

{{Slutt}}

>>> 6 {{Escuchamos.}}

_En la oficina de turismo de Murcia_ 

På turistinformasjonen i Murcia. ¿Qué es correcto?

1. El Museo Salzillo cierra

a) a las 7 de la tarde

b) a las 6 de la tarde

2. La catedral de Murcia tiene

a) más de 600 años

b) más de 700 años

3. La estación de ferrocarril está

a) en la calle Carmen

b) en la calle de Trapería

{{Ordliste:}}

está abierto -- den er åpen

cierra -- den stenger

cruzar -- krysse

andar -- gå til fots

apostar -- vedde, spille om penger

{{Slutt}}

>>> 7 

_Escribe_

Lag litt turistreklame! Fortell om byen din eller byen som ligger nærmest der du bor. Ta med folketall, beliggenhet, alder, historie, severdigheter osv. Bruk så mye av teksten i 5B som mulig.

---- 114 til 123

xxx1 Unidad 5C: En la calle

{{Bilde:}}

Fotografi av fem smilende ungdommer som står ute i en by og ser oppover på noe, antakelig en severdighet.

{{Slutt}}

{{Ordliste:}} 

Oficina de Turismo -- turistinformasjon

por aquí -- her omkring, her i nærheten

el autobús -- buss

claro que sí -- selvfølgelig

la parada -- holdeplass

el plano -- bykart

buscar -- lete

pues sí -- jovisst

ni mucho menos -- ikke i det hele tatt

si vas andando -- hvis du går til fots

seguir -- følge

todo derecho -- rett fram

tercero -- tredje

cruzar -- krysse

girar -- svinge, ta av

al final de -- på slutten av

el restaurante -- restaurant

la esquina -- hjørne

mire -- se her

hay que -- en må

hasta -- helt til

de nada -- ingen årsak

el sello -- frimerke

(la Oficina de) Correos -- postkontor

el kiosco -- kiosk

vender -- selge

el estanco -- tobakksbutikk

{{Slutt}}

_En la estación de trenes_

David: Perdón. Acabo de llegar de Alicante. ¿Sabe usted si hay una Oficina de Turismo por aquí?

Hombre: No, por aquí no. La Oficina de Turismo está lejos de aquí, en el centro de la ciudad.

David: ¿Hay autobuses para el centro?

Hombre: Claro que sí. Hay una parada enfrente de la estación. El 9 va al centro.

David: Gracias. Adiós.

Hombre: Adiós.
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_En la Oficina de Turismo_

David: Hola, buenos días. ¿Tienes un plano de Murcia?

Chica: Por supuesto. ¿Estás buscando algo?

David: Pues sí. La Universidad. ¿Está lejos de aquí?

Chica: Ni mucho menos. A unos diez minutos si vas andando. A ver ... (mirando el plano). Estamos aquí, ¿verdad? Tienes que seguir la calle Alejandro Seiquer todo derecho. La tercera calle que cruzas se llama Andrés Baguero. Giras a la derecha y al final de esa calle está la plaza Beato. Y allí, al lado de la plaza, está la Universidad.

David: Qué bien. Muchas gracias.

Chica: No hay de qué.

_En la calle 1_

David: Perdón, ¿hay un restaurante por aquí?

Murciano: A ver. Sí, hay uno en la calle Salzillo esquina con calle Trapería.

David: ¿Dónde está esa calle?

Murciano: Mire. Allí está la catedral. A la izquierda de la catedral está la calle Salzillo. Hay que seguir Salzillo hasta

la calle de Trapería. Está muy cerca.

David: Muy bien. Muchas gracias.

Murciano: De nada.

_En la calle 2_

Turista: Por favor, ¿dónde puedo comprar sellos?

David: En la Oficina de Correos.

Turista: ¿Sabe dónde está?

David: No, lo siento. No soy de aquí.

Turista: ¿En aquel kiosco no hay sellos?

David: No, no. En el kiosco, no. Pero se venden sellos también en los estancos.

Turista: Muchas gracias.

David: No hay de qué.
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{{Bilde: ¿Se venden sellos en el kiosco?}}

Fotografi av en kiosk hvor masse aviser og ukeblad stilles ut. En mann, antakelig selger, står foran kioskens inngang med armene i kors.

{{Slutt}}

---- 117 til 123

xxx2 Comentarios

_Más edificios de la ciudad_

el cine -- kino

la farmacia -- apotek

la librería -- bokhandel

la biblioteca -- bibliotek

el teatro -- teater

la sala de conciertos -- konserthus

el hotel -- hotell

la agencia de viajes -- reisebyrå

la comisaría -- politistasjon

el polideportivo -- idrettshall

la iglesia -- kirke

el ayuntamiento -- rådhus

la piscina -- svømmebasseng

_Así se dice_

Når du vil ta kontakt med en ukjent:

Perdón. -- Unnskyld.

Perdone. -- Unnskyld.

Når du vil takke og "besvare" takk:

Muchas gracias. -- Tusen takk.

Muchísimas gracias. -- Hjertelig takk.

De nada. -- Ingen årsak.

No hay de qué. -- Ingen årsak.

_Uno_

¿Hay un restaurante por aquí? -- Er det en restaurant her i nærheten?

Sí, hay _uno_ en la calle Salzillo. -- Ja, det er _en_ i Salzillogata.

-- Hvorfor bruker en _uno_ og ikke _un_ i svaret? "Uno brukes ...." Svaret finner du i minigrammatikken §4E.

---- 118 til 123

xxx3 Ejercicios

>>> 1 

_Describe lo que ves en el dibujo_

Beskriv hva du ser på tegningen. Bruk stedsuttrykkene på s. 92.

{{Bilde:}}

Tegning som viser følgende:

-- Til venstre i bakgrunnen ser vi en stor bygning med ordene "La estación de trenes". Bygningen har en port med et vindu på hver side. Både porten, vinduene og taket er grønt. Til venstre for bygningen står det et tre, antakelig en palme. Til høyre ser vi en del av et rødt tog.

-- Til høyre for stasjonen finnes det to mindre bygninger med navnene "La oficina de turismo" og "Estanco". Begge to har to etasjer og rødt tak. "La oficina de turismo" har fire vinduer. Både vinduene og døra er malt i blått. Til høyre for "Estanco" ser vi en palme og foran den en rød buss med nummer 9 på. Ved siden av den og litt til venstre står en benk og et skilt med ordet "Parada" på.

-- En bygning til, med ordet "Correos", står i forgrunnen. Fasaden på den består av to høye søyler på hver side, ei dør og to store vinduer, alt i gult. Taket er rødt. Foran vinduene står det to store planter.

{{Slutt}}

>>> 2 {{En parejas.}}

_Población de las ciudades españolas más grandes_

¿Correcto o incorrecto? En av dere leser opp påstandene. Den andre retter ved hjelp av tabellen de påstandene som ikke stemmer.

{{Tabell. Fuente: www.ine.es:}}

España: 43.197.684

Alicante: 310.330

Barcelona: 1.578.546

La Coruña: 242.846

Madrid: 3.099.834

Murcia: 398.815

Sevilla: 704.203

Valencia: 785.732

{{Slutt}}

1. Valencia es la tercera ciudad de España.

2. Sevilla tiene más habitantes que Alicante.

3. Las seis ciudades más grandes están en el sur de España.

4. Hay menos gente en Alicante que en La Coruña.

5. El 50 por ciento de la población de España vive en las siete ciudades más grandes.

6. En Madrid hay 1,4 millones de habitantes más que en Barcelona.

>>> 3 

_¿A qué edificio se refiere?_

{{Ordliste:}}

la tarjeta -- postkort

el periódico -- avis

{{Slutt}}

Hvilken bygning i byen gjelder forklaringen for?

1. Aquí están poniendo la última película de Almodóvar.

2. Hay flores y fuentes de agua y mucha gente paseando.

3. Hay planos gratis de la ciudad y sus monumentos.

4. Se puede esperar al autobús aquí.

5. Si te interesan los cuadros, puedes pasar una hora o dos aquí.

6. Hay sellos, tarjetas, revistas y periódicos.

7. Se venden billetes de tren aquí.

8. En este lugar se puede comer bien.

9. Aquí hay muchos libros pero no se venden.

10. Aquí se venden chaquetas y camisas.
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>>> 4 

_¿Hay o está?_

Velg riktig verb, _hay_ eller _está_.

1. La catedral .... enfrente del Museo Cervantes.

2. ¿.... un restaurante por aquí?

3. ¿Dónde .... el Museo Cervantes por favor?

4. ¿.... autobuses para la estación de trenes por aquí?

5. ¿La Oficina de Turismo .... lejos de aquí?

6. ¿Dónde .... la calle Salzillo, por favor?

>>> 5

_Hay que ordenar las frases_

Replikkene i dialogen står hulter til bulter. Ordne dem slik at man forstår dialogen, og oversett dem deretter til norsk.

–- No hay de qué.

–- Perdón, ¿hay un restaurante por aquí?

–- Está enfrente de la catedral. En la plaza.

–- Muchas gracias.

-– Y el museo, ¿dónde está?

–- Sí, hay uno a la izquierda del museo.

>>> 6 {{En parejas.}}

_Diálogo para dos personas_

A) Øv inn dialogen slik at du kan den nesten utenat.

A: Perdón. ¿Sabe si hay un restaurante por aquí?

B: A ver. Sí, hay uno en la calle Cervantes.

A: ¿Está lejos?

B: No. Está a unos cinco minutos de aquí. Tiene que seguir _Gran Vía hasta la calle de Cervantes. Allí hay que girar a la derecha. El restaurante Dulcinea está enfrente de la Oficina de Turismo_.

A: Muchas gracias.

B: No hay de qué.

B) Se på kartet og bestem hvor dere er. {{Bruk reliefftillegg.}} Spør etter:

-- una Oficina de Correos (1)

-- una Oficina de Turismo (2)

-- un estanco (3)

-- un museo (4)

-- un kiosco (5)

-- una parada (6)

Bruk dialogen i øving 6A som hjelp, men glem ikke å bytte ut de markerte ordene. Bytt på rollene.
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{{Tabell: Museos de Murcia. Horario de visita.}}

-- Catedral: laborables y festivos: 10.00–13.00 y 16.00–19.00; verano: 10.00–13.00 y 17.00–20.00.

-- Salzillo: laborables: 9.30–13.00 y 15.00–18.00; festivos: 10.00–13.00; verano: 9.30–13.00 y 16.00–19.00.

-- Bellas Artes: martes a domingo: 9.00–14.00; miércoles: 9.00–14.00 y 17.00–21.00; lunes cerrado.

-- Arqueológico: martes a domingo: 9.00–14.00; miércoles: 9.00–14.00 y 17.00–21.00; lunes cerrado.

{{Slutt}}

>>> 7 

_Horarios de visita_

Studer museenes åpningstider slik at du kan svare på spørsmålene.

{{Bilde:}}

Tegning av en kalender og ei klokke.

{{Slutt}}

{{Ordliste:}}

el horario de visita -- åpningstid

el (día) laborable -- hverdag

el (día) festivo -- helligdag

el Museo de las Bellas Artes -- kunstmuseum

el Museo Arqueológico -- arkeologisk museum

cerrado -- stengt

abrir -- åpne

{{Slutt}}

1. ¿Qué museos hay en Murcia?

2. ¿A qué hora de la mañana abren?

3. ¿Qué museos puedes visitar un domingo a la una y media?

4. ¿Qué museos puedes visitar los lunes?

>>> 8 

_Más horarios de visita_

Hjelp turisten med å finne et åpent museum for søndag morgen. Lag egne dialoger og veksle mellom ulike dager og tider.

A: Buenos días. ¿Hay museos en Murcia?

B: Claro que sí.

A: ¿Sabe usted si puedo visitar uno ahora?

B: Bueno, hoy es domingo, ¿no? ¿Tiene usted hora?

A: Sí, son las nueve.

B: A ver ... Sí, Bellas Artes y Arqueológico.

A: Muchas gracias.

B: De nada.
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>>> 9 {{Escuchamos.}}

_Edificios de la ciudad_

{{Bilde:}}

Tegning som viser et slags torg. Rundt torget finnes det flere nummererte bygninger:

I bakgrunnen ser vi fra venstre til høyre:

-- Nr. 1: en nokså stor bygning med det spanske flagget over døra.

-- Nr. 2: fasaden av en bygning. Vi ser inngangsdøra med et butikkvindu på hver side. Det som stilles ut bak vinduene, er antakelig bøker.

-- Nr. 3: vi ser markisen til antakelig en liten kafé. På fortauet er det et lite bord og to stoler.

-- Nr. 4: en stor bygning med to store inngangsdører og kinoplakater på fasaden. Navnet "Astoria" er godt belyst.

Til venstre på bildet står: 

-- Nr. 6: en stor bygning. En kan lese ordet "GOYA" på et skilt ved siden av inngangen. 

Til høyre på bilde står:

-- Nr. 5: en bygning med navnet "Comisaría" på.

Midt på torget står det bl.a. en holdeplass til buss nr. 15, en fontene, en som bruker et fotoapparat, en som ser på et kart og en politidame som hjelper ham.

{{Bilde slutt}}  

Los edificios son:

1. ....
2. ....
3. ....
4. ....

5. la Comisaría

6. ....

>>> 10 

_En la ciudad_ 

A) Traduce al español:
1. Unnskyld. Vet De hvor idrettshallen ligger?

2. Unnskyld. Finnes det en kino her i nærheten?

3. Unnskyld. Er det langt til byens postkontor?

4. Vet De om det finnes noen turistinformasjon i sentrum?

5. Unnskyld. Hvor lang tid tar det å gå til fots til jernbanestasjonen?

6. Jeg holder på å lete etter en bra restaurant. Vet De om det finnes noen i denne gata?

B) Plano de tu ciudad

Skaff deg eller kopier opp et kart over hjemstedet deres. Bruk spørsmålene i øving 10A og kartet. Gå rundt i klassen og ta kontakt med forskjellige personer.

  Bestem hvor dere befinner dere på kartet. Forklar veien for den som spør.
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xxx1 Unidad 5D: Agua

{{Bilde: Un embalse cerca de Zaragoza.}}

Fotografi tatt ovenfra som viser en liten landsby delvis omringet av vann.

{{Slutt}}

xxx2 ¿Sabes que ...?

-- Spania har siden 1500-tallet også hatt noen områder i Nord-Afrika. _Ceuta_ og _Melilla_ er to havnebyer (_puertos_) på kysten av Middelhavet. De hører med til spansk territorium og er derfor den eneste delen av Afrika som er med i EU.

-- Sør-Spania har svært store problemer på grunn av tørken. Men Spania ligger på førsteplass i Europa når det gjelder kunstige vannmagasiner med oppdemte vannreservoarer (_embalses_). Hvis en ikke hadde hatt disse _embalses_, hadde den sørlige delen av Spania vært en ørken (_zona desértica_).

-- Embalses brukes til kunstig vanning (_riego_) og som ferskvannsreservoar. Disse kunstige innsjøene har skapt en ny type turisme i Spania, økoturisme (_ecoturismo_).

-- Denne turismen satser på miljøvennlige aktiviteter, blant annet seiling (_vela_),turer med kano (_piragüismo_) og fotturer (_senderismo_).

-- _Rio Segura_, som renner gjennom _Murcia_, fyller vanligvis bare 30 prosent av den totale oppdemningskapasiteten (_capacidad total_) på grunn av tørken.
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_Domingos en el cielo_

Tú me regalas la gloria

A través de tu mirada

Me conviertes en domingo, cada día de la semana

Tú me llevas hasta el cielo

Y en una estrella fugaz

Me entregas el mundo entero

Al son de un cascabeleo

Al son de los casacabeles

Los domingos en el cielo

Se confunden las canciones, los milagros y las flores

Al son de los cascabeles

Los domingos en el cielo

Al compás de los gorriones, te canto lo que te quiero

Cascabelea la lluvia

Bailando sobre mi cuerpo

Mientras yo rezo tu nombre al ritmo del movimiento

Tú me llevas hasta el cielo

Tan cerca del viejo sol

Que amanece a medianoche

Con la luna abierta en flor

Al son de la primavera

El invierno se calienta

El otoño se desnuda y el verano se despierta

Cascabeleando la vida

Y al trote la eternidad

El amor es un latido que no deja de sonar

  Rosana Arbelo. Del CD _Luna nueva_, 1999.
{{Bilde:}}

Fotografi av ei smilende jente: Rosana Arbelo.

{{Slutt}}

{{Margtekst: _En gira_ Música.}}

_La Rioja. Pop / Rock_

_Jarabe de Palo_. Sobre una frase rítmica rockera, Jarabe de Palo construye su música latina, que adereza con un guitarreo _blusero_.

  Logroño. Plaza de Toros. Día 29 de mayo, 20.00. (941 27 00 59)

_Murcia. Cantautores_

_Rosana_. La artista canaria llega con los temas de su última producción, _Luna nueva_.

Murcia. Auditorio. Día 28 de mayo, 21.30. (968 34 10 60).

{{slutt}}

======

---- 106

{{Tabell:}}

_Corredor mediterráneo_

Kms. -- Estaciones:

170 -- Portbou

163 -- Llançà

146 -- Figueres

123 -- Flaçà

108 -- Girona

93 -- Caldes de Maravella

80 -- Maçanet‑Massanes 

0 -- Barcelona-Estació de França 

0 -- Barcelona‑Passeig de Gràcia

0 -- Barcelona-Sants

63 -- St. Vicenç  de  Calders

88 -- Tarragona

98 -- Port-Aventura

100 -- Salou

106 -- Cambrils

136 -- L'Ametlla de Mar

158 -- L'Aldea Amposta

203 -- Ulldecona

219 -- Vinaròs

225 -- Benicarló-Peñiscola

274 -- Orpesa

283 -- Benicàssim 

296 -- Castelló

336 -- Sagunt

369 -- València‑Cabanyal 

369 -- València-Nórd

425 -- Xàtiva

576 -- Albacete

711 -- Alcázar de San Juan

863 -- Madrid-Puerta de Atocha

497 -- Villena 

515 -- Elda-Petrel

526 -- Novelda-Aspé

556 -- Alacant-Terminal

580 -- Elx‑Parc  

612 -- Orihuela

635 -- Murcia del Carmen

664 -- Alhama de Murcia

676 -- Totana

692 -- Lorca-Sotullana

675 -- Balsicas‑Mar Menor 

683 -- Torre Pacheco

700 -- Cartagena

Ruter:

-- Euromed.: Barcelona-Sants 07.00 - Tarragona 07.46 - Castelló 08.58 - València-Nórd 09.45 - Alacant-Terminal 11.35

-- IC: Barcelona-Sants 08.00 - Tarragona 08.49 - Salou 09.10 - L'Aldea Amposta 09.44 - Vinaròs 10.02 - Benicarló-Peñiscola 10.08 - Castelló 10.42 - València-Nórd 11.26 - Xàtiva 12.14 - Albacete 13.29 - Alcázar de San Juan 14.45 

-- Euromed.: Barcelona-Sants 09.00 - Tarragona 09.47 - Castelló 11.02 - València-Nórd 11.49 - Alacant-Terminal 13.35 

-- Diurno: Portbou 06.54 - Llançà 07.02 - Figueres 07.17 - Flaçà 07.35 - Girona 07.49 - Caldes de Maravella 08.09 - Maçanet‑Massanes 08.19 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 09.21 - Barcelona-Sants 09.25

-- Diurno: Barcelona-Sants 09.30 - Tarragona 10.25 - Salou 10.39 - L'Aldea Amposta 11.10 - Benicarló-Peñiscola 11.30 - Castelló 12.08 - València-Nórd 12.56 - Xàtiva 13.44 - Albacete 14.55 - Alcázar de San Juan 15.55 

-- Intercity: Portbou 08.10 - Figueres 08.33 - Girona 09.05 -  Barcelona‑Passeig de Gràcia 10.14 - Barcelona-Sants 10.30 - Tarragona 11.18 - Salou 11.30 - L'Aldea Amposta 11.56 - Vinaròs 12.13 - Benicarló-Peñiscola 12.18 - Orpesa 12.41 - Benicàssim 12.49 - Castelló 12.58 - Sagunt 13.25 - València-Nórd 13.50 - Albacete 16.50 - Madrid-Puerta de Atocha 18.05

-- Intercity: Portbou 09.00 - Llançà 09.09 - Figueres 09.26 - Girona 09.45 - Caldes de Maravella 10.15 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 11.11 - Barcelona-Sants 11.30 - St. Vicenç  de  Calders 12.04 - Tarragona 12.17 - Salou 12.32 - Cambrils 12.38 - L'Aldea Amposta 13.03 - Vinaròs 13.20 - Benicarló-Peñiscola 13.26 - Orpesa 13.46 - Benicàssim 13.56 - Castelló 14.08 - València-Nórd 14.55 - Xàtiva 15.42 - Villena 16.16 - Elda-Petrel 16.31 - Alacant‑Terminal 17.10 

-- Talgo: Portbou 10.22 - Figueres 10.43 - Girona 11.12 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 12.12 - Barcelona-Sants 12.30 - Tarragona 13.20 - Salou 13.33 - Cambrils 13.40 - L'Aldea Amposta 14.03 - Vinaròs 14.19 - Benicarló-Peñiscola 14.25 - Benicàssim 14.54 - Castelló 15.03 - València-Nórd 15.55 - Xàtiva 16.44 - Villena 17.24 - Elda-Petrel 17.33 - Alacant‑Terminal 18.05 - Elx Parc 18.51 - Orihuela 19.13 - Murcia del Carmen 19.32 - Balsicas‑Mar Menor 20.14 - Torre Pacheco 20.21 - Cartagena 20.36

-- Intercity: Barcelona-Estació de França 13.35 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 13.43 - Barcelona-Sants 14.00 - Tarragona 14.48 - Salou 15.01 - L'Aldea Amposta 15.35 - Vinaròs 15.53 - Benicarló-Peñiscola 15.59 - Orpesa 16.23 - Benicàssim 16.31 - Castelló 16.40 - Sagunt 17.07 -  València-Nórd 17.30 - Xàtiva 18.14 - Albacete 19.21 - Alcázar de San Juan 20.16 - Madrid‑Puerta de Atocha 21.35

-- Talgo: Barcelona-Estació de França 15.02 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 15.12 - Barcelona-Sants 15.30 - Tarragona 16.18 - Salou 16.29 - L'Aldea Amposta 16.57 - Vinaròs 17.12 - Benicarló-Peñiscola 17.18 - Benicàssim 17.43 - Castelló 17.52 - València-Nórd 18.46 - Xàtiva 19.45 - Villena 20.14 - Elda-Petrel 20.34 - Alacant‑Terminal 20.59 - Els Parc 21.36 - Orihuela 21.57 - Murcia del Carmen 22.12 - Alhama de Murcia 22.56 - Totana 23.08 - Lorca-Sotullana 23.32

-- Euromed.: Barcelona-Sants 16.30 - Tarragona 17.17 - Castelló 18.42 - València-Nórd 19.25 

-- Intercity: Barcelona-Estació de França 16.40 - Barcelona‑Passeig de Gràcia 16.50 - Barcelona-Sants 17.00 - Tarragona 17.48 - Salou 18.03 - Cambrils 18.11 - L'Aldea Amposta 18.36 - Vinaròs 18.53 - Benicarló-Peñiscola 18.58 - Orpesa 19.20 - Benicàssim 19.26 - Castelló 19.34 -Sagunt 20.02 - València Cabanyal 20.16 - València-Nórd 20.26 - Xàtiva 21.10 - Villena 21.44 - Elda-Petrel 21.55 - Alacant‑Terminal 22.20 

-- Euromed.: Barcelona-Sants 18.00 - Tarragona 18.47 - Castelló 20.02 - - València-Nórd 20.4 - Alacant‑Terminal 22.35

{{Tabell slutt}}
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